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periodic reports of their findings, which
will be made public '

2 Wlth regard to education and in respect of

territories other than those in which the re-
. gional or minority languages are traditional-
‘ly used, the Parties undertake, if the number
of users of a regional or minority language
justifies it, to allow, encourage or provide
teaching in or of the regional or minority
language at all the appropriate stages of ed-
ucation.

Article 9

‘Judicial authorities

The Parties undertake, in respect of those ju-

. dicial districts in which the number of resi-

dents using the regional or minority lan-

guages justifies the measures specified be-

low, according to the situation of each of

these ‘languages and on condition that the

use of the facilities afforded by the present

paragraph is not considered by the judge to

hamper the proper administration of justice:
a’ in criminal proceedings:

i to provide that the courts, at the request

- of one of the parties, shall conduct the

- proceedings in the regional or minority

languages; and/or
ii. to guarantee the accused the right to
use his/her regional or mmonty lan-
guage; and/or

iii to provide that requests and evidence,

whether written or oral, shall not be

considered inadmissible solely because

they are formulated in a regional or mi-

nority language; and/or -

iv to produce, on request, documents con-
nected with legal proceedings in the
relevant regional or minority language,

if necessary by the use of interpreters and
translations involving no extra expense
for the persons concerned,

b in civil proceedings:

i toprovide that the courts, at the request

of one of the parties, shall conduct the
proceedings in the regional or minority
languages; and/or

sprog, dels at ﬁdfaerdige periodiske ind-
beretninger om deres resultater som skal
offentliggeres.

2 Med hensyn til uddannelse og med hensyn

til andre omréder end dem, hvor de regiona-
le sprog eller mindretalssprogene traditio-
nelt bruges, forpligter parterne sig til, sa-
fremt antallet af brugere af et regionalt sprog
eller mindretalssprog berettiger dertil, at til-
lade, fremme eller tilbyde undervisning pa
eller i det regionale sprog eller mindretals-
sproget pé alle passende uddannelsestrin.

Artikel 9

Retsinstanser

Partnerne forpligter sig til, i henseende til de
retskredse, hvor antallet af indbyggere, der
bruger de regionale sprog eller mindretals-
sprogene, berettiger til nedennavnte foran-
staltninger, under hensyntagen til hvert af
disse sprogs situation og under forudsztning
af, at brugen af de i n&rvarende stykke om-
talte faciliteter ikke af dommeren anses for
at hindre en passende retspleje

ai straffesager:

i at foreskrive, at domstolene pé bege-
ring af en af parterne skal fore sagen p&
de regionale sprog eller mindretals-
sprogene; og/eller

ii at sikre tiltaltes ret til at bruge sit regi-
onale sprog eller mmdretalssprog,
og/eller

iii at foreskrive, at begaringer og bevis-
materiale i enten skriftlig eller mundt-
lig form ikke md afvises, alene pd
grund af at de er formuleret pé et regi-
onalt sprog eller mmdretalssprog,
-og/eller

iv séfremt der fremsattes anmodning
derom, at fremlegge de med retssagen
forbundne dokumenter pa det relevan-
te regionale sprog eller mindretals-
sprog,

-om nedvendigt ved hjaelp af tolke og
oversattelser, som ikke mad medfere
merudgifter for de pdgaldende;
bi borgerlige sager:

i at foreskrive, at domstolene pé bega-

- ring af en af parterne skal fore sagen pa
de regionale sprog eller mindretals-
sprogene; og/eller



